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OFFICIAL DOCUMENTS 

A. PRISONEES OF WAR 

I. INTERNMENT IN A NEUTRAL COUNTRY OR REPATRIATION OF PRISONERS 

OP WAR 

1. Valid Prisoners of War 

Article 1 

Valid prisoners of war who have been in captivity for one year, 
except as otherwise specifically provided in Articles 2, 3 and 16, shall 
be repatriated on the basis of head for head and rank for rank. 

On the same basis prisoners of war who have been interned in a 
neutral country because of invalidism and have been declared cured 
and valid by a neutral medical commission, shall be repatriated when 
they shall have been in captivity and interned in a neutral country, 
both combined, for a period of one year. 

In the execution of this Article the following shall be deemed to 
be of equal rank: 

(a) all general, flag, field and commanding officers; 

(6) all other officers; 

(c) all noncommissioned and petty officers; 

(d) all other enlisted or enrolled persons. 

Article 2 

The personnel of the German war vessels who were interned in 
the United States or its possessions prior to April 6, 1917, who are 
now held as prisoners of war, and who have no claim because of in- 
validism to repatriation, shall be exchanged, as soon as possible after 
this agreement goes into force, for an equal number of American pris- 
oners of war, whether the latter have been in confinement for a year 
or not, on a basis of head for head and rank for rank. In the execu- 
tion of this Article the following shall be deemed to be of equal rank : 

(a) all officers; 

(6) all noncommissioned officers, petty officers and men. 

1 
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Article 3 

Prisoners of war who have completed their fortieth (40th) year of 
age and who, although eligible for repatriation on the basis of rank 
for rank and head for head as established in Article 1, can not be 
repatriated because of the inequality in the numbers of such prisoners 
of war held by the two parties, shall be interned in a neutral country. 
They may be repatriated as soon as conditions as to equality in the 
number of prisoners of war held by the two parties shall render possi- 
ble an exchange on the basis of Article 1. 

2. Invalid Prisoners of War 

Article 4 

Prisoners of war shall be directly repatriated without regard to 
rank or number if they suffer from infirmities or diseases of the kinds 
specified in Annex 1, Sections I A, II A, and III. 

Article 5 

Prisoners of war shall be interned in a neutral country without 
regard to rank or number if they suffer from infirmities or diseases of 
the kinds specified in Annex 1, Sections I B, II B, and III. 

Article 6 

Prisoners of war who do not suffer from the disabilities or diseases 
of the kind specified in Annex 1 may be repatriated or interned in a 
neutral country when their condition of health in other respects 
appears to the Travelling Commissions or Commission of Control to 
render this necessary. 

Article 7 

The cause of the infirmity or disease shall not be taken into con- 
sideration in determining the eligibility for repatriation or intern- 
ment of prisoners of war on the ground of invalidism except when 
self-inflicted injuries are involved. 

Article 8 

For the purpose of determining what prisoners of war are entitled 
to repatriation or to internment according to Articles 4, 5 and 6, on 
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account of invalidism, the prison camps are to be visited by medical 
commissions (Travelling Commissions). 

Each Travelling Commission shall consist of one neutral physician 
and one physician of the Captor State. In the ease of a difference of 
opinion the decision shall rest with the neutral physician. The travel- 
ling Commissions may be composed exclusively of physicians of the 
Captor State, provided the State of Origin requests it through the 
Protecting Power. 

At the request of the Protecting Power Travelling Commissions 
shall be allowed to make recommendations in regard to the medical 
care of the prisoners and the hygienic conditions of the camps. 

One of the Travelling Commissions, the number of which is to be 
in proportion to the number of prisoners held by each State, shall visit 
each camp every two months. 

Article 9 

There shall be brought before the Travelling Commissions all 
prisoners of war who have been proposed for repatriation or intern- 
ment in a neutral country : 

(a) by the camp physician in a list prepared by him; 

(6) by the State of Origin to the Government of the Captor State; 

(c) by the Camp Help Committee; 

(d) by the head of a hospital not under the authority of a Camp 
Commandant or by any other person in independent charge of 
prisoners. 

In order to carry out the provisions mentioned in paragraph 1, 
subsection c, the Camp Help Committee shall be allowed to prepare 
each month a list of prisoners of war in or belonging to the camp, 
which list is to be handed to the Camp Commandant. 

All prisoners of war in confinement within or without the camp 
shall receive consideration by all authorities concerned in the pro- 
posals for examination. The Camp Commandant shall keep a current 
list of all prisoners of war in confinement which shall be copied 
monthly by the Camp Help Committee. Copies of the lists which have 
been prepared by the camp physicians and by the Camp Help Com- 
mittees shall be kept in the custody of the Camp Commandants. 

The lists of prisoners of war named by the State of Origin shall be 
handed to the Travelling Commissions. 
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Article 10 
The representative of the Camp Help Committee with each working 
detachment shall transmit every month to the Commandant and to 
the Camp Help Committee of his own camp duplicate lists showing the 
names of all men from the camp in his working detachment and also 
showing in regard to each man named thereon : 

(a) whether in the representative's opinion, he should be ex- 
amined by the Travelling Commission; 

(b) whether the man himself desires to be examined; or 

(c) whether he neither needs to be nor desires to be examined. 
These lists are to be submitted with the greatest possible despatch. 

Article 11 

The Travelling Commissions, on their arrival in each camp and 
before beginning examinations, shall inspect the lists in the custody 
of the Camp Commandant and compare them with the lists in their 
own possession. 

Should a prisoner of war whose name appears on one of the lists 
have been transferred to another prison camp before the arrival of the 
Travelling Commission, or should a prisoner of war be in confinement 
outside of the camp and request of the proper authorities of his parent 
camp or of his Camp Help Committee an examination by a Travelling 
Commission, the Commission shall be so informed. The Commission 
shall transmit the names of any such prisoners to a central authority 
designated by the Captor State, which authority shall arrange in every 
case for the examination of all such prisoners of war by one of the 
Travelling CommiBsions. 

Article 12 

When visits are to be made by Travelling Commissions to pris- 
oners of war in zones barred for military reasons, arrangements there- 
for compatible with military necessities shall immediately be made 
by the competent military authorities. If for military reasons such 
visits are impossible for a period of thirty (30) days, the prisoners of 
war shall, for the purpose of presentation to the Travelling Commis- 
sion, be brought to a locality accessible to the commission. 

Article 13 
The adverse decisions of the Travelling Commissions shall be com- 
municated to the State of Origin, together with the reasons therefor. 
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and the name of the agency which proposed the prisoner of war for 
repatriation or internment. 

Article 14 

In cases which have been recognized as urgent by the medical 
officers of the Captor State because of the serious nature of the in- 
firmity or disease of the prisoner of war, the repatriation or intern- 
ment in a neutral country shall take place at once, without waiting 
for a visit from the Travelling Commission. 

Article 15 

Prisoners of war who have been found by the Travelling Commis- 
sions to be eligible for repatriation or for internment shall be ex- 
amined by a Commission of Control whose decision shall be final. The 
Commission of Control shall consist of three physicians of a neutral 
country and three physicians of the Captor State. In case of a tie 
vote, the vote of the senior neutral physician shall be decisive. 

The provisions of Article 13 shall apply to the adverse decisions 
of the Commission of Control. 

Prisoners of war who have been recognized by the Commission of 
Control as entitled to repatriation or internment shall be repatriated 
or interned in a neutral country with the least possible delay. 

3. General Provisions 

Article 16 

Valid submarine personnel who have been in captivity for a period 
of not less than twelve (12) months and who might otherwise be 
entitled to repatriation under this agreement shall in lieu of repatri- 
ation be interned in a neutral country until the conclusion of peace, 
anything in this agreement to the contrary notwithstanding. Invalid 
submarine personnel shall be repatriated or interned as provided in 
this agreement for other invalid prisoners of war. 

Article 17 

The order of priority for internment in a neutral country and for 
repatriation shall be determined in accordance with the principles 
stated in Article 175. 
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Article 18 

Prisoners of war eligible for internment in a neutral country or 
for repatriation, under Articles 1 to 7, inclusive, and 16, may renounce 
their rights thereto, in which case a written declaration of the fact 
must be made. 

In doubtful cases either of the two Governments may request con- 
firmation of the renunciation through a representative of the Pro- 
tecting Power, or, in the case of prisoners of war interned in a neutral 
country, through the government of the latter country. 

Article 19 

Prisoners of war interned in a neutral country shall not be re- 
patriated unless they become eligible for repatriation : 

(a) Under the provisions of Annex 1 ; or 

(&) Under the provisions of Articles 1, 3 or 6. 

Before their repatriation their names shall be reported by the 
competent authorities of the neutral country to the Government of 
the Captor State. 

The decision relating to the repatriation of prisoners of war from a 
neutral country under this article shall be made by neutral examining 
commissions. The neutral Government is to be requested to arrange 
examinations accordingly every three months or oftener if necessary 
in special cases. 

Article 20 

If prisoners of war eligible for internment in a neutral country or 
repatriation are awaiting trial, they may be detained until the comple- 
tion of the trial, and, with the limitation provided in the following 
paragraph, until the expiration of the sentence if any. 

If prisoners of war eligible for internment in a neutral country or 
repatriation have not yet begun or have not completely served a sen- 
tence imposed upon them, they may be detained until they have com- 
pleted their punishment, but not longer than two months from the 
day on which they would otherwise have been interned or repatriated. 

This provision does not apply to prisoners of war who are to be 
transported over seas and the unexpired portion of whose sentences 
does not exceed two months. In such cases the prisoners of war shall 
not be detained, but they shall be sent on the next available transport. 
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When a prisoner of war is detained under either of the above pro- 
visions, the Government of the State of Origin shall be advised by the 
Government of the Captor State of the reason for detention and, in 
case of punishment, of the length of the sentence and of the unex- 
pired portion thereof. 

The provisions of this article do not apply to those eases in which 
a neutral Government refuses to receive for internment a prisoner of 
war who has been sentenced on account of a grave offense. 

Article 21 

Prisoners of war who have been repatriated under the terms of 
this agreement shall be excluded from service in units normally 
used in combat against the enemy on water or land or in the air in 
the forces of the Contracting Parties or of any of their allies or co- 
belligerents. 

Cases of infringement of the provisions in the above paragraph 
brought to the attention of the State of Origin by the corresponding 
Protecting Power shall be investigated by the former and proper re- 
dress made therefor without delay. 

Article 22 

Prisoners of war who are to be interned in a neutral country or 
repatriated may take their personal belongings with them, including 
moneys in their possession, or held for them or due them on any 
account, subject to the following limitations : 

(a) All export regulations must be complied with. Nevertheless 
a prisoner of war may, except as provided in subsection c, take with 
him clothing and personal effects which he possessed at the time of 
capture or which were sent him from abroad for his personal use while 
a prisoner. He may also take with him the articles enumerated in the 
third paragraph of Article 28. 

(6) Prisoners of war may take with them written or printed mat- 
ter only in case circumstances permit examination by the censor. 
This restriction is not applicable to birth, baptismal, or marriage cer- 
tificates, or to commissions and other personal official papers. 

(c) The total weight of the baggage which may be taken shall not 
exceed fifty kilograms, exclusive of hand baggage. An equalization of 
weights over and under the authorized limit shall be permitted among 
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different persons of the same party. This limit of fifty kilograms is 
not to apply to persons going overseas ; on the contrary, such persons 
may take as much baggage with them as can be transported without 
difficulty. 

A certificate shall be furnished for articles retained, and care shall 
be taken to insure their safe-keeping. 



n. TREATMENT OF PRISONERS OF WAR 

1. General Provisions 

Article 23 

The treatment of prisoners of war shall follow the principles laid 
down in international agreements. In particular they are to be pro- 
tected from acts of violence, ill-treatment, cruelties, personal insults 
and from public curiosity, and are to be treated humanely. Instruc- 
tions to this effect shall be given to the authorities entrusted with the 
care of prisoners of war. 

Officer prisoners of war shall be treated with the courtesy and 
consideration which their rank and grade require. 

Article 24 

Prisoners of war shall not be quartered nor worked with nor 
treated as criminals, except as punishment for crime of which they 
have been convicted by due process of law. 

Article 25 

Compulsory measures of any kind to make prisoners of war give 
information about their army, navy, or State, or about those of their 
cobelligerents, are strictly forbidden. Prisoners of war who decline to 
give information shall neither be threatened nor insulted, nor exposed 
to any other treatment which will put them in a position less favorable 
than other prisoners of war. 

Article 26 

In general, prisoners of war shall be allowed to talk with one 
another. 
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Article 27 



Prisoners of war shall be permitted to retain the clothing necessary 
for their personal use provided that no objections exist on hygienic 
grounds. 

Article 28 

Prisoners of war shall not be deprived of their money except on 
command of an officer, and then only when conditions permit a proper 
receipt to be given. Their paper and silver money may not be changed 
without their consent, and if changed it shall be only at the fixed rate 
of one mark for one franc or six marks for one dollar. 

Money taken from a prisoner of war must be credited to him and a 
receipt given therefor. 

Objects of value, such as rings, watches, cigar and cigarette cases, 
etc., as well as insignia of rank and decorations, may not be taken 
from prisoners of war. 

The confiscation of personal papers belonging to prisoners of war 
is strictly forbidden. The Captor State may make a copy of such 
papers, in which case the papers must be given back within two weeks 
at the latest. 

Article 29 

Dogs shall not be used as guards in the interior of prison camps 
nor in guarding working or exercise detachments, unless they are in 
leash or are securely muzzled. Unmuzzled dogs shall under no circum- 
stances be used in tracking down escaped prisoners of war. 

Article 30 

Prisoners of war shall accord to the members of the armed forces 
of the Captor State its prescribed military courtesies. Regulations in 
the language of the State of Origin prescribing such courtesies shall 
be kept posted in a conspicuous place, accessible to the prisoners of 
war, and no prisoner of war shall be punished for failing to accord 
any military courtesy not specified in the regulations so posted. 

Article 31 

All female personnel serving with the armed forces of either of 
the Contracting Parties shall, if captured, be given every possible pro- 
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tection against harsh treatment, insult or any manifestation of dis- 
respect in any way related to their sex. They shall be suitably and 
decently quartered, and provided with lavatories, bathing facilities, 
and other similar necessities quite separate from those provided for 
males. 

2. Protection After Capture 

Article 32 

Prisoners of war shall be sent back as soon as possible after capture 
to collecting camps, which shall be at least 30 kilometers from the front 
line of the Captor State. In no case shall prisoners of war be kept 
nearer to the front line than 30 kilometers, unless on account of 
wounds or sickness they would incur greaterr danger by being moved 
than by remaining. 

Seriously wounded prisoners of war shall be given competent medi- 
cal care without delay, and as soon as circumstances permit shall be 
removed to a hospital. 

Article 33 

In so far as practicable prisoners of war shall be grouped in camps, 
working detachments, and quarters with prisoners of war of the same 
State of Origin ; and prisoners of war other than officers shall, when- 
ever possible, be assigned to a camp containing at least 100 men from 
their own State of Origin. 

Every prisoner of war not an officer shall be assigned to a prisoner 
of war camp having a Camp Help Committee composed of prisoners of 
war of his own State of Origin, and he shall be informed of this assign- 
ment. 

Article 34 

Special camps for noncommissioned officers shall not be established. 

3. Notification of Capture 

Article 35 

The name, individual number, rank or rating, and military or naval 
organization of every prisoner of war shaU be notified within one 
month of capture to the competent authorities of the Captor State and 
be transmitted as soon as possible to the State of Origin. 
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Article 36 

The Contracting Parties will do all in their power to insure that 
news in regard to the location of prisoners of war or missing belliger- 
ents shall be telegraphed to the State of Origin through the interme- 
diary of the designated Eelief Societies. 

The following are the designated Relief Societies : 

(a) For the United States of America: American Red Cross, 
Berne, Switzerland. 

(&) For Germany: The Frankfort Red Cross, Committee for Ger- 
man Prisoners of "War, Telegraphic Address : Gef angenenhilf e-Frank- 
furtmain. 

Article 37 

Prisoners of war may send to their families within one week after 
capture a printed post card containing the news of their capture and 
information regarding their state of health. 

Prisoners of war may within three days after assignment to a 
prison camp communicate to their families by means of a printed post 
card the address at which letters, post cards, remittances and parcels 
may be sent them. This provision shall also apply to all cases where 
prisoners of war are transferred from one prison camp to another. 

The communications mentioned in the two preceding paragraphs, 
for which the necessary writing material is to be furnished to prisoners 
of war by the Captor State, shall be forwarded as quickly as possible 
and without delay; they shall not be counted in the authorized 
maximum of letters and post cards. 

In the case of American prisoners of war these communications 
shall be addressed in care of the American Red Cross, Berne, Switzer- 
land. 

4. Equipment and Organization of Camps 

Article 38 

Quarters provided for troops of the Captor State shall form in 
hygienic as well as other respects the standard for the housing of 
prisoners of war in prisoner of war camps. The points mentioned in 
Annex 2 in regard to camps for officers and in Annex 3 in regard to 
camps for prisoners other than officers represent minimum require- 
ments below which equipment and organization in the camps shall not 
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fall. To whatever extent local conditions allow, the minimum require- 
ments prescribed for main camps for prisoners other than officers 
shall be applicable to working detachments ; and in all instances irre- 
spective of local or other conditions the minimum requirements as to 
clothing, equipment and blankets, as stipulated in Annex 3, shall at 
least be met. 

Prisoners of war shall be protected against the inclemencies of the 
weather to the same extent as members of the armed forces of the 
Captor State. 

Article 39 

The minimum requirements must be fulfilled within three months 
at most after this agreement goes into force, unless new buildings or 
changes in buildings are necessary. In such cases a further delay of 
six weeks is permissible. 

Article 40 

In camps for officers, the senior officer prisoner of war, and in 
camps for prisoners of war other than officers, the senior in rank on 
the Camp Help Committee, shall have the right to inform the diplo- 
matic representative of the Protecting Power as to whether the mini- 
mum requirements have actually been complied with. This informa- 
tion may be given at any time after the expiration of the period for 
which provision is made in Article 39. 

The reports shall be handed to the Camp Commandant and shall 
be forwarded by the latter through official channels to the diplomatic 
representative of the Protecting Power, together with such comments 
as appear appropriate and necessary. 

If the Camp Commandant considers the report unfounded, the 
Government of the Captor State shall request the diplomatic repre- 
sentative of the Protecting Power to send a delegate to the camp im- 
mediately. The report of such delegate is to be communicated to the 
Governments of the Captor State and of the State of Origin. 

5. Work 

Article 41 

The Captor State may utilize the labor of prisoners of war, officer 
prisoners of war excepted, according to their grade and rating, apti- 
tude, and physical ability. 
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Article 42 

Prisoners of war shall neither be required to perform, nor by 
menaces, threats or force coerced into volunteering to perform, any- 
work directly related to the operations of the war. 

Neither Contracting Party shall utilize prisoners of war of the 
other for work in mines, marshes, munition factories or for dangerous 
work in quarries. 

Article 43 

Prisoners of war may be employed only at a distance of at least 
thirty kilometers from the front line of the Captor State. 

Article 44 

Prisoners of war subject to compulsory work under the provisions 
of this agreement may be required to work for the public service of the 
Captor State, or for private persons or private corporate interests, or 
they may be authorized to work on their own account. 

All work performed by prisoners of war shall be under the super- 
vision of the Captor State. The Captor State shall retain full obliga- 
tion and responsibility for the proper care, maintenance, pay and 
treatment of all prisoners of war who may be hired out to work for 
private persons or private corporate interests. 

Article 45 

Prisoners of war shall not be worked longer hours than the civil 
population engaged in similar work in the same locality, and except in 
cases of emergency the working day shall not be longer than ten hours, 
including whatever time is consumed in passing to and from work. 

An interval of one hour, which will not be counted as working 
time, shall be allowed for the midday meal. Adequate time and 
opportunity for attending to calls of nature shall be given. 

Article 46 

Prisoners of war who work shall be allowed one full day's rest of 
24 hours in each seven days ; this rest day shall be the calendar Sun- 
day whenever practicable. When, however, emergency conditions re- 
quire work on Sunday, the day of rest shall be accorded as soon as 
practicable thereafter and in no event shall the interval between 



14 THE AMERICAN JOURNAL OF INTERNATIONAL LAW 

successive rest days be longer than nine days, nor shall there be more 
than one such nine-day interval in each 30 days. 

Article 47 

When prisoners of war, from the nature of their work, are ex- 
posed to special dangers or sickness, special preventive measures shall 
be taken. 

Article 48 

Prisoners of war shall be classified by the attending medical officer 
according to their ability to work without injury to their health in 
the following categories : 

(a) heavy work, 

(6) light work, 

(c) no physical work, 

(d) sick— no work. 

Classified lists, certified by the medical officer, shall be kept by the 
camp authorities. Where circumstances require, as for instance trans- 
fer from one camp to another, prisoners of war shall be accompanied 
by a certificate showing their classification for work. 

Article 49 

The following prisoners of war are exempted from all forms of 
compulsory work : 

(a) Aviation cadets, officer candidates, field clerks, and other 
appointed officers of the American army and navy ; 

(6) "Offizier-Stellvertreter" and "BeamtensteUvertreter" and 
"Paehnriche" of the German army and navy, "Deckoffiziere," "Vice- 
Deckoffiziere, " and "Hilfs-DeckoffiLziere" of the German navy. 

Article 50 

American noncommissioned officers and naval petty officers and 
German Unteroffiziere and Offiziersanwaerter, except those mentioned 
in Article 49, are exempted from compulsory work, except: 

(a) Por the supervision of prisoners of war of their own armed 
forces while at work. 

(&) Por checking and distributing mail matter and packages. 

(c) Por clerical work. 

(d) Por work which is absolutely necessary for the maintenance 
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of the camp or the prisoners of war (e. g., work in gardens or kitchens) 
as far as this work is compatible with the dignity of their rank and is 
entirely within the enclosure of the camp. 

In no case, however, shall noncommissioned officers be used for 
menial or dirty work, such as the loading and transport of coal, or 
the cleaning of streets or latrines. 

Article 51 

Prisoners of war shall receive no compensation for work done 
for their own benefit or in connection with the maintenance or admin- 
istration of their camp, their quarters, or their work shop. Other 
work for the Captor State shall be paid for at a daily rate of not 
less than 50 pfennings or 121/2 cents, nor more than 2 marks or 50 
cents. 

Prisoners of war shall be paid for work done in industrial occu- 
pations for private persons or firms at the same rate as industrial 
workers in the same locality for the same sort of work. Of the wages 
earned in this manner 25 to 50 cents or 1 mark to 2 marks per day 
shall be credited to the prisoner of war concerned. The remainder 
shall be retained by the Captor State. Prisoners of war engaged in 
agricultural labor shall receive a daily wage of 50 pfennigs or 121/^ 
cents, which shall be credited to them without any deduction. 

No deductions for maintenance shall be made from the net portion 
of their earnings, but the full amount shall be credited to the prisoners 
of war and placed at their disposal for the purchase, in accordance 
with camp regulations, of articles needed by them. 

The net balance remaining to the credit of prisoners of war shall 
be paid them upon their internment in a neutral country or upon 
their repatriation ; in case of death of a prisoner of war this balance 
shall be paid to the diplomatic representative of the Protecting Power 
for the benefit of the legal heirs of the deceased. 

6. Rations 

Article 52 

It is the obligation of the Captor State to provide prisoners of war 
under its charge with such quantity and quality of wholesome food, 
especially of meat and vegetables, as is necessary to maintain unim- 
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paired their normal physical health and working capacity. In general 
the ration served to prisoners of war shall be equal in amount, quality 
and nutritive value to that served to the armed forces of the Captor 
State when in barracks or in cantonments. 

The food value of their daily ration shall not fall below a mini- 
mum of 

2,000 calories for nonworkers, 
2,500 calories for ordinary workers, 
2,850 calories for heavy workers. 

The daily ration of bread shall in no case be less than 250 grams, 
and in the case of ordinary workers this ration shall be increased by 
the addition of 100 grams ; and in the case of heavy workers by the 
addition of 150 grams of bread or other cereals; furthermore each 
prisoner of war's daily food ration shall contain amounts of fresh 
vegetables, fresh meat, and animal fat not less than those furnished to 
the guards at the same camp or place of detention. 

All food furnished shall be sound and wholesome and shall have 
been handled in a proper manner. 

An abundant supply of safely potable water, amounting to at 
least 3 litres per man per day shall be provided for drinking purposes 
for all prisoners of war. 

Article 53 

Officer prisoners of war shall be permitted and, as far as possible, 
encouraged to manage their own messes; and at their request the 
rations furnished by the Captor State shall be delivered to them un- 
cooked. 

Prisoners of war shall be permitted to utilize the food contents of 
their parcels in common as additional ration. The necessary facilities 
for this shall be arranged with the Camp Commandant by a committee 
chosen by the officers in officer camps, and by the Camp Help Com- 
mittee in camps for prisoners of war other than officers. 



Article 54 

Menus specifying the weight of each article provided per man per 
day shall be posted daily and shall at all times be accessible to the 
delegate of the Protecting Power. 
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Article 55 

Prisoners of war shall be allowed at all times to obtain hot water 
at a reasonable price, not to exceed 5 centimes or 5 pfennigs for 2 
litres. 

Article 56 

Camp Help Committees shall be given a hearing in cases of com- 
plaints made by prisoners of war about their food. 

Article 57 

In camps where there are prisoners of war of different States of 
Origin, the Camp Commandant shall, as far as possible, permit the 
cooking for the prisoners of war to be done by cooks of their State of 
Origin. 

The camp cooks shall be permitted to prepare the food according 
to the taste of the prisoners of war. 

Article 58 

When necessary for the preparation of the contents of packages, 
special kitchen facilities and fuel shall be furnished prisoners of war 
by the Captor State. Members of the Camp Help Committee shall be 
permitted to enter the kitchens. 

Article 59 

In all camps for prisoners of war canteens shall be maintained in 
which prisoners may buy at reasonable prices currently obtainable 
food and articles of daily use. Camp Help Committees shall cooperate 
in the management of the canteens. Price lists of articles for sale, in 
the language of the prisoners of war, shall be kept posted in a con- 
spicuous place. The profits made may be used only for the benefit of 
the prisoners of war. 

7. Walks 

Article 60 

All officers, noncommissioned officers, and men not employed on 
work outside the camp enclosure shall be permitted to take weekly 
walks of not less than two hours under military supervision outside the 
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camp enclosure. If the prisoners of war so desire and local conditions 
permit, these walks shall be taken to a point at least four kilometers 
distant from the camp. 

For this purpose officer prisoners of war shall give their paroles not 
to make or prepare an attempt to escape during the walks, nor to do 
anything during this time which may be directed against the Captor 
State, its allies or cobelligerents. Such paroles shall be binding only 
for the duration of the walk for which given and on such conditions 
military supervision will be limited to conducting the walks. 

8. Intellectual Occupation and Divine Services 

Article 61 

Prisoners of war shall be given as much opportunity as possible 
for intellectual occupation and development. For this purpose it is 
agreed as follows : 

(a) In every main camp, and as far as possible in every working 
detachment, a reading and work room, sufficiently lighted and heated, 
shall be provided and put at the disposal of the prisoners of war. 

(i) Properly qualified prisoners of war may give educational 
courses and lectures which shall be so arranged as not to interfere 
with the work of the prisoners of war. 

(c) The formation of camp libraries is to be encouraged in every 
way. Prisoners of war may have such newspapers of the Captor 
State or of its cobelligerents as the former may choose. Prisoners of 
war in working detachments shall be given every opportunity to make 
use of the libraries of the main camps. The exchange of books between 
the various camps shall be accomplished through the military authori- 
ties. The use of text books, dictionaries and bound books shall be per- 
mitted. 

(d) Prisoners of war charged with giving educational courses or 
lectures and the management of libraries are to be exempt from work 
in the camps and are to be transferred to another camp only in cases 
of urgent necessity. 

(e) As far as possible, prisoners of war shall be permitted to com- 
plete the courses they are attending. 

(/) Prisoners of war shall be given opportunities to arrange and 
give musical and theatrical performances and similar entertainments. 
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Article 62 

Prisoners of war shall enjoy complete liberty in the exercise of 
whatever religion they may profess. 

Chaplains pending repatriation under Article 140 shall be allowed 
to perform their religious and professional duties among the prisoners 
of war. Similar opportunities shall be given to prisoners of war who 
are ministers of religion and they shall be exempted from such work 
as will interfere with their religious duties. 

9. Medical Treatment 

Article 63 

Prisoners of war shall be given the same medical and dental care 
and treatment and diet as are provided by the Captor State for sick 
of like grades in its own armed forces. 

In case of a shortage of military doctors competent civilian doctors 
shall be provided. 

The services of such prisoners of war as are dentists and are not 
repatriated as members of the Sanitary Personnel, shall be utilized. 

In no case shall any charge be made against a prisoner of war for 
medical or dental treatment, or supplies or anesthetics. 

Article 64 

Prisoners of war shall be protected against sickness to the same 
extent as the nationals of the Captor State; and especially against 
those diseases that are conveyed by infection through the respiratory 
and the alimentary tracts, by transmission through the agency of in- 
sects, by contact, and by poisons, etc. 

Article 65 

Artificial limbs, sticks, crutches, false teeth and all other surgical 
and medical appliances necessary for the well-being of prisoners of 
war shall be furnished by the Captor State, reimbursement therefor to 
be made by the State of Origin. Such further appliances as may be 
furnished to prisoners of war by the representative of the Protecting 
Power shall not be withheld by the Captor State. 
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Article 66 

If the Captor State is unable to furnish any of the medicines or 
medical supplies necessary for the treatment of the sick or wounded 
prisoners of war, it shall notify the Protecting Power, and shall allow 
such medical supplies to be furnished and shall expedite their trans- 
portation and delivery to the Camp Help Committees at the camps for 
which they were requested. 

The same applies to articles of specified kinds whose delivery has 
been recommended by the Travelling Commissions, or by a delegate of 
the Protecting Power. The distribution of these articles among the 
prisoners of war in any main camp and in the working detachments 
belonging thereto shall be made through the Camp Help Committee of 
the camp and under the direction of the camp doctor. 

Article 67 

In every prisoner of war camp a sick call shall be held daily at a 
specified hour in the presence of a medical officer, at which prisoners 
of war may attend and receive medical attention from him. 

Article 68 

Prisoners of war other than officers shall be detailed as orderly 
assistants to the medical officers of the camps in the proportion of not 
less than one for every one hundred prisoners of war in the camp, but 
there shall not be less than two such orderlies in any camp. Such 
orderlies shall perform no other duties. 

Article 69 

In hospitals, correspondence and parcels shall be delivered with- 
out delay, but the use of the contents of the letter shall be under the 
control of the medical officer in charge. 

10. Punishment of Prisoners of War 

Article, 70 

Prisoners of war shall be subject to the laws, regulations, and 
orders in force in the armed forces of the Captor State, except as 
otherwise expressly provided in this Agreement. 
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Article 71 

All proceedings against prisoners of war whether before military 
or civil tribunals shall be accelerated as much as the ends of justice 
demand and the nature of the case permits. 

Article 72 

No punishments other than those provided by the laws of the Cap- 
tor State for the personnel of its own armed forces shall be inflicted 
upon prisoners of war by the military authorities, or military tribu- 
nals. 

Article 73 

For refusal to work and other infractions of discipline, suitable and 
adequate punishment may be inflicted upon guilty prisoners of war 
by the camp authorities or by the military tribunals, as the case may 
be. In no case, however, shall the punishment inflicted be more severe 
in nature or degree than the punishment legally assignable to a mem- 
ber of the armed forces of the Captor State for the same or a like 
offense. 

Article 74 

Punishments which may be inflicted by a Camp Commandant or 
under military authority other than the tribunals established pursuant 
to law shall be limited to the following : 

(a) For Officers: Deprivation of privileges; retention of pay; 
reprimand ; confinement to room. 

(&) For noncommissioned officers, petty officers and men: Depri- 
vation of privileges ; retention of working pay ; assignment to fatigue, 
and extra duties in addition to routine work by roster; confinement 
in a cell. 

The pay of officers and the working pay of noncommissioned offi- 
cers and men so retained as a measure of disciplinary punishment 
shall be credited to their respective accounts and shall be paid to them 
upon their release from the status of prisoner of war. Under all cir- 
cumstances the necessary money to pay their mess bills shaU be allowed 
to officer prisoners of war. 

Article 75 

Physical violence or maltreatment, either mental or physical, shall 
neither be inflicted as a disciplinary punishment nor permitted to a 



22 THE AMERICAN JOURNAL OF INTERNATIONAL LAW 

subordinate as extra-legal measures of punishment or suppression of 
prisoners of war. The right is expressly reserved to the authorities 
of the Captor State, however, to take such measures as may be indis- 
pensable for the suppression of riot or concerted or group insubordina- 
tion or mutiny on the part of prisoners of war, such measures to be 
always within the bounds of humanity. 

Prisoners of war shall not be subjected to extreme heat or cold. 

Marching with full equipment and other aggravations of punish- 
ments are forbidden. 

Article 76 

Immediately after charges calling for a trial before a court are 
preferred against a prisoner, the Captor State shall notify the Pro- 
tecting Power thereof. This notification shall be at least three weeks 
before the day set for the trial and shall contain : 

(«) The full name and rank of the prisoner of war. 

(b) The location of the prisoner of war or his place of detention. 

(c) A short statement of the criminal act charged, accompanied 
by a statement of its legal consequences. 

(d) The name of the tribunal before which he will be tried with 
exact information regarding the place and date of trial, including the 
street and number of the premises where the trial is to take place. 

The notification provided for in the preceding paragraph may be 
omitted in cases before inferior courts provided the authorized limit 
of punishment for the offense with which the prisoner of war is 
charged does not exceed confinement for a period of three months. 

Article 77 

In the cases mentioned in Article 76 as requiring formal notifica- 
tion to the Protecting Power, the accused prisoner of war shall have 
the right, unless prohibited by law, to be represented by legal counsel 
able to speak his own language : of which right he shall be definitely 
informed by the Captor State reasonably in advance of trial. The 
Protecting Power shall have the right to appoint counsel for the ac- 
cused. In such cases and in all other cases where counsel is required 
by law or appears essential, the Captor State shall furnish the Pro- 
tecting Power a list of the persons who may act as counsel, and shall 
notify the latter that counsel will be selected therefrom unless the Pro- 
tecting Power shall have chosen counsel two weeks after receipt of 
this list. 



OFFICIAL DOCUMENTS 23 

In all cases where formal notification is not required the accused 
shall be assisted in defence by counsel whenever reasonable and com- 
patible with law ; otherwise he shall be assisted by an interpreter. 

The right of the accused freely to consult with his counsel shall 
not be denied nor unreasonably abridged. 

The representative of the Protecting Power shall have the right to 
send a representative to attend the public sessions of the trial even 
though it shall not have designated a counsel to represent the accused 
as aforesaid. 

Article 78 

The accused shall not be compelled to be a witness against himself, 
but he may, i£ he wishes, present to the tribunal arguments, either 
oral or written, in support of his cause. 

With a view to shortening the time of confinement awaiting trial, 
the judicial proceedings shall be expedited. The period of confine- 
ment awaiting trial may be considered in whole or in part in impos- 
ing sentence. 

Article 79 

Any sentences unexpired at the time this agreement goes into effect 
in excess of the limitations therein imposed shall be at once remitted. 

Article 80 

A prisoner of war shall have the same right of appeal to higher 
authority, judicial or executive, as that possessed by members of the 
armed forces of the Captor State in similar cases. 

Article 81 

In cases in which the death sentence is imposed by a military 
tribunal upon a prisoner of war, a statement showing in detail the 
character and circumstances of the offense shall be promptly commu- 
nicated to the Protecting Power for transmission to the State of Origin 
of the prisoner of war concerned, and the execution of the sentence 
shall be delayed for a period of at least three months counting from 
the date of this communication. Such sentences may be pronounced 
only by tribunals of the same kind and following the same procedure 
as in corresponding cases for members of the armed forces of the Cap- 
tor State. The accused shaU have the specific right to be represented 
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in the trial by counsel to the same extent as members of the armed 
forces of the Captor State. 

The delay in the execution of the sentence provided in paragraph 
one of this Article is not applicable in those cases in which the death 
sentence is imposed for the offense of murder or attempted murder 
committed in the zone of operations. 

Article 82 

The length of sentence to confinement in a cell or confinement in a 
room which may be imposed by a Camp Commandant or under mili- 
tary authority other than the tribunals established pursuant to law, 
shall not exceed thirty (30) days for any single offense. 

If the total of several such consecutive sentences exceeds thirty 
(30) days, an interval of one week, during which no punishment shall 
be inflicted, shall follow each thirty (30) days confinement in a cell. 

Article 83 

The duration of the punishment for a simple attempt to escape on 
the part of prisoners of war, even if repeated, shall not exceed military 
confinement for a period of fourteen days, and if made in concert with 
other prisoners, a period of twenty-eight days. 

The duration of the punishment for such an attempt to escape, 
combined with other punishments for acts consequent upon, or inci- 
dent to such attempt, in respect of property, whether in relation to 
the appropriation or possession thereof, or injury thereto, shall not 
exceed military confinement for a period of two months. 

The foregoing provisions shall apply to attempts to escape from 
detention of any description in the same manner as they apply to 
attempts to escape from ordinary camps. 

Prisoners of war recaptured after an attempt to escape shall not 
be subjected to any unnecessary harshness. Any insult or injury to 
such prisoners of war shall be severely punished. They shall be pro- 
tected from violence of every kind. Officer prisoners of war recaptured 
after an attempt to escape shall continue to be treated in a manner 
suitable to their grade. 

Article 84 

Collective punishments or deprivations of privileges on account 
of the misconduct of individuals are forbidden. Those collective pun- 
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ishnients are especially forbidden through which prisoners of war lose 
their right to receive their mail and to send the allowed number of 
letters and postcards. In the case of individuals such a prohibition 
may be imposed as a punishment but shall not exceed two weeks. The 
prisoner of war has in this case the right to notify his family of this 
stoppage of correspondence before it goes into effect. 

Article 85 

Punishments which are served in the prisoner of war camps and 
military prisons shall be carried out under the conditions provided in 
Annexes 4 and 5 of this agreement; otherwise, in the absence of 
specific provisions, prisoners of war undergoing punishment shall be 
treated as other prisoners of war. 

Prisoners of war undergoing confinement in places removed from 
the camps shall be permitted to receive four parcels a month and to 
use the food contents of these parcels, except upon the days when 
they are placed on bread and water diet. Adequate cooking facilities 
and fuel shall be provided for them. 

Article 86 

At their request prisoners of war in close confinement shall be 
permitted to attend the daily sick call as provided for in Article 67, 
and they shall receive such medical attention and treatment as, in the 
opinion of the attending medical officer, they may require, including 
removal to hospital when necessary. 

Article 87 

The provisions of this agreement shall not apply to prisoners of 
war who through acts of individual misconduct against the law of the 
land have passed from the control of the military to that of the civil 
authorities. 

11. Deaths and Accidents 

Article 88 

Officially stamped or otherwise authenticated certificates of deaths 
occurring among prisoners of war shall be executed without delay 
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and transmitted to the diplomatic representative of the Protecting 
Power. 

The representative of the Protecting Power shall be notified as 
quickly as possible of deaths by violence, and shall be informed as to 
the particulars. 

Article 89 

The property of deceased prisoners of war, including identification 
tags, pay books and other personal papers, shall be despatched by the 
Government of the Captor State to the State of Origin. 

Article 90 

The Contracting Parties shall provide and maintain proper burial 
places for prisoners of war of the other party who are killed or die 
while in captivity. Available information regarding the identity of 
the deceased shall be marked in a clear manner on the grave, and the 
location of graves shall be reported without delay to the State of 
Origin. 

Deceased prisoners of war shall be accorded the same honors at 
burial as are accorded to persons of the same rank or rating in the 
armed forces of the Captor State. 

Article 91 

Each Government shall take measures that information regarding 
the death or whereabouts of missing nationals of the other party be 
gathered and forwarded as rapidly as possible to the State of Origin. 

Article 92 

A statement shall be immediately prepared concerning all acci- 
dents to prisoners of war, to which a brief medical report must be 
appended. In such cases the prisoner of war shall be furnished a 
certificate by the Camp Commandant, stating the nature of the injury. 
The certificate shall be deposited with the papers of the prisoner of 
war and shall be handed him on his discharge or, in case of intern- 
ment in a neutral country, shall be transmitted for safe-keeping to 
the government of this neutral country and be given him on his re- 
patriation. 
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12. Exchange of Powers of Attorney and Wills 

Article 93 

Prisoners of war shall be permitted to execute and have attested, 
in accordance with special regulations to be issued on the subject by 
the Captor State, powers of attorney and wills, which may be written 
in their own handwriting or sent them from their States of Origin, or 
drawn up for them in the camp by third parties. The camp authorities 
shall be responsible for forwarding such papers as quickly as possible 
to the diplomatic representative of the Protecting Power. 



13. Help Committees 

Article 94 

A Camp Help Committee freely chosen by the prisoners of war 
shall be formed in each camp, including quarantine and distributing 
camps. This choice is subject to the approval of the Camp Com- 
mandant. 

Camp Help Committees shall consist of at least : 

1 member in camps of from 1 to 50 men. 

2 members in camps of from 51 to 100 men. 

3 members in camps of from 101 to 500 men. 

5 members in camps of from 501 to 1,000 men. 

In camps of more than 1,000 men there shall be one representative 
for every additional 500 men. In computing the membership of Camp 
Help Committees, the prisoners assigned or attached to a camp shall 
be counted even though they be absent from camp. Similarly in every 
working detachment representatives in the same ratio as provided 
above shall be chosen to be the correspondent or correspondents of the 
Camp Help Committee of the camp to which the working detachment 
is assigned. 

In each hospital having ten or more prisoners of war of the same 
State of Origin representatives may be chosen in the proportion pre- 
scribed above for working detachments. Their duties and privileges 
shall be the same as those prescribed in this agreement for the repre- 
sentatives of working detachments. 
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Article 95 

Camp Help Committees and representatives, besides exercising the 
functions enumerated elsewhere in this agreement, shall cooperate with 
the camp authorities in all matters relating to prisoners of war, such 
as foundation of libraries and provision of educational facilities; 
organization of amusements; registration of complaints lodged by 
prisoners of war; receipt, registration, and distribution of gifts and 
of relief to prisoners of war wherever located; cooperation with the 
authorized relief societies and with the Protecting Power; distribu- 
tion of contents of parcels of deceased prisoners of war and manage- 
ment of postal operations. 

Article 96 

Camp Help Committees shall be allowed each week to copy the 
current lists of prisoners of war undergoing medical treatment and 
to transmit the same to the designated relief societies. 

Article 97 

Camp Help Committees may correspond in matters relating to 
their duties freely and directly with their representatives, with the 
diplomatic representative of the Protecting Power, with the desig- 
nated relief societies and with absent prisoners of war belonging to 
their Camp who have no representative. 

The correspondence of the Camp Help Committee referred to in 
the preceding paragraph shall be subject to censorship by the camp 
authorities. Communications which contain requests or complaints 
and which are addressed to the diplomatic representative of the Pro- 
tecting Power shall be handed over to the Camp Commandant, who 
shall immediately transmit them through official channels. Such com- 
munications may be withheld only when they contain wilfully false 
statements or are written in improper language. The decision to 
withhold them rests exclusively with the Ministry of "War ; in the case 
of German prisoners of war in Europe, with the Headquarters of the 
American Expeditionary Forces. In case a letter is withheld, the 
writer and the diplomatic representative of the Protecting Power 
must be informed of the fact and the reasons. 

The competent military authorities in forwarding these commu- 
nications will endorse thereon their remarks in order that the repre- 
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sentative of the Protecting Power can upon their receipt form an 
opinion as to the statements contained therein. 

Copies or abstracts of letters sent by the Camp Help Committees 
shall be kept by them and shown upon request to the representative of 
the Protecting Power and to the prisoners of war of their State of 
Origin. 

Article 98 

Camp Help Committees shall draw up under the supervision of 
Camp Commandants lists of prisoners of war who have had no news of 
their families for at least three months. These lists shall contain the 
names of the prisoners of war, the addresses of the families and brief 
communications or inquiries limited to 20 words in telegraphic style. 
These lists shall be sent to the Ked Cross Societies of the respective 
States of Origin mentioned in Article 36, which shall attend to for- 
warding the answers of the families as quickly as possible. 

Article 99 
Camp Help Committees, composed of prisoners of war of either of 
the Contracting Parties, may render, from supplies at their disposal, 
assistance to prisoners of war of other States of Origin within the 
same camp. Reciprocally prisoners of war of the two Contracting 
Parties may receive similar assistance from the Committees composed 
of the prisoners of war of other States of Origin. 

Article 100 

Members of Camp Help Committees and their representatives in 
working detachments shall not be required to perform any work which 
interferes with their duties as such. They shall not be transferred 
from one camp to another except for urgent reasons; and then only 
after they shall have been given opportunity to arrange their affairs in 
a businesslike manner and to transfer to their successors the property 
and accounts in their care. 

Article 101 

Suitable offices and storerooms shall be provided for the use of 
Camp Help Committees. These storerooms shall be fitted with two 
locks, the keys of one to be kept by the Camp Help Committee, those 
of the other by the Camp Commandant. 
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Article 102 

Packing boxes or materials used in transporting supplies to pris- 
oners of war which are not the property of individual prisoners of 
war shall become the property of the Camp Help Committee for use in 
repacking or other purposes ; until then they remain in the custody of 
the Camp Authorities. 

14. Correspondence and Parcels 

Article 103 

Special attention shall be given to the rapid forwarding of the 
correspondence of prisoners of war, especially overseas correspond- 
ence. Camp Commandants and commanders of working detach- 
ments shall be instructed accordingly. 

The incoming mail for prisoners of war shall be distributed with- 
out delay. The despatch of accepted letters and post cards shall not 
be delayed longer than ten days. Exceptions shall be permitted only 
as provided for by Article 84. 

Article 104 

Letters, post cards, parcels, money and valuables sent to prisoners 
of war, and letters and post cards sent by prisoners of war shall not 
be subject to charges for postage, delivery, duties, storage or to any 
other charges, either in the country of mailing or destination. 

Similarly, articles sent to prisoners of war as gifts or as relief 
shipments, either in bulk or in collective consignments, shall be free 
from all custom duties, freight charges and other dues or charges. 

Article 105 

Prisoners of war shall be permitted to send two letters and four 
post cards each month. Letters of officers shall not exceed six pages, 
and letters of those of other ranks or ratings shall not exceed four 
pages. 

The letters and post cards shall be legibly written in black ink or 
in soft black lead pencil and, except with the permission of the Com- 
mandant, must be in English, French, or German. Letters and post 
cards must be addressed specifically to a person, firm, or corporation, 
by name, and not to a mere post office or accommodation address. 
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Article 106 



Correspondence of prisoners of war must not contain information 
regarding the political or military situation, or other information 
detrimental to the safety of the Captor State. Inclosures may be per- 
mitted provided they accord with the sense of this Article, it being 
recognized, however, that such inclosures may result in a delay in 
the despatch of the letter. 

Correspondence of prisoners of war which violates the provisions 
of this agreement shall be returned to the writer, unless required as 
evidence in Judicial or disciplinary proceedings, and shall be counted 
in the authorized maximum of letters and post cards. 

Article 107 

Prisoners of war may receive and answer inquiries from recog- 
nized relief societies and information bureaus in regard to the location 
of missing members of the armed forces; the answers are not to be 
counted in the authorized maximum of letters and post cards. 

Article 108 

Prisoners of war shall be allowed to receive an unlimited number 
of parcels; those sent by mail shall not weigh more than seven kilo- 
grams each. Commandants of Camps and working detachments are 
forbidden to withhold parcels, except in the cases specifically provided 
for in this agreement. 

Article 109 

The sending of books and pamphlets, as well as bulk shipments 
of writing paper and blank books, shall be allowed subject to examina- 
tion. Books may be bound. 

Article 110 

Parcels addressed to individuals may be despatched in collective 
consignments when packed in such a manner as to be transported by 
ship and by rail without difficulty. 

Individual parcels without specified recipients may also be 
despatched in collective consignments addressed to the Camp Help 
Committees of the main camps. These Committees may distribute the 
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parcels to their representatives or other Camp Help Committees. Such 
parcels must be clearly marked as follows : 

"For distribution to prisoners of war who receive no parcels." 
If an addressee be deceased, the contents of his parcels shall be dis- 
tributed among the prisoners of war by the Camp Help Committee. 

Article 111 

The parcels shall be handed out immediately or, if preferred by 
the prisoners of war, only when asked for. 

The parcels shall be handled so as to prevent injury, and shall be 
examined only once, and then in the presence of the addressee or of 
some one designated by him. The containers of perishable foodstuffs 
shall be kept intact until the contents are needed for consumption. 

Article 112 

Every recipient of a parcel shall be permitted to despatch to the 
sender a printed post card containing only an acknowledgment of 
the receipt and an itemized statement of the contents and of the 
condition thereof at the time of the receipt. In case printed forms 
for this purpose are not at hand, the receipt may be written but must 
not contain other information than the printed forms. This post card 
shall not be counted in the authorized maximum of letters and post 
cards. 

The printed post cards or printed lists, inclosed in parcels or bulk 
shipments stating the contents, shall always be delivered to the ad- 
dressee. They shall be checked against the contents in the presence of 
the addressee or his representative. 

Article 113 

The packings, tin containers and boxes shall remain the property 
of the prisoners of war, but they shall be stored by the camp authori- 
ties until required for use. 

Article 114 

Camp Help Committees shall be allowed to make lists of all parcels 
sent to the working detachments that are attached to their main camp 
and lists of the contents of each parcel ; these lists shall accompany 
the parcels. 
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Article 115 

Camp Help Committees shall be permitted to make claims for loss 
of parcels or of their contents, or for damage thereto, for all prisoners 
of war in their camps or attached thereto. 

Article 116 

Prisoners of war shall be permitted to transmit to their dependents 
funds in their possession at the time of capture, or paid to them by 
the Captor State. 

Domestic money orders, when permitted, shall be subject to the 
ordinary fees. 

Article 117 

All foreign postal traffic under this arrangement shall, with the 
consent of the Swiss Government, be through its postal service. 

15. Communication with the Protecting Power 

Article 118 

Prisoners of war may at all times communicate in writing to the 
diplomatic representative of the Protecting Power requests or com- 
plaints concerning treatment or conditions in their camp, or matters 
of purely personal interest ; or may present such statements verbally 
to a delegate of the Protecting Power. 

In main camps such written communications shall be presented 
to the Camp Help Committees, and in working detachments to the 
representatives of the detachment, to be transmitted to the Camp Help 
Committee of the main camp. The Camp Help Committee, after hav- 
ing made notations on the communication if such are necessary, shall 
forward it to the Camp Commandant, who shall in turn transmit it 
without delay through official channels to the representative of the 
Protecting Power. 

Further action shall be in accordance with the provisions of Article 
97, paragraphs 2 and 3. 

Article 119 

The communications addressed to the diplomatic representative 
of the Protecting Power shall not be counted in the authorized maxi- 
mum of letters and postcards. In no case shall written communica- 
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tions addressed by prisoners of war to the Camp Commandant and 
intended only for him be counted in the authorized maximum of 
letters and postcards. 

Article 120 

Prisoners of war may be punished on account of complaints sent 
by them to the Protecting Power only when they contain intentionally 
insulting statements or intentionally false accusations. Punishment 
may be inflicted only by sentence of a court or with the approval of 
the Ministry of War ; in the ease of German prisoners held in Europe 
with the approval of the Commander-in-Chief of the American Ex- 
peditionary Forces. 

16. Visits of Inspection hy Delegates of the Protecting Power 

Article 121 

The diplomatic representative of the Protecting Power shall pre- 
sent for approval by the Captor State a list of the delegates for whom 
are desired permits to inspect prisoners of war and the places where 
they are confined. 

Each accepted delegate shall be given a permit authorizing him 
to inspect the prisoners of war and their places of confinement, sub- 
ject to the conditions attached thereto. These permits may be can- 
celled or recalled at any time. 

Article 122 

The following regulations shall apply to the visits mentioned in 
Article 121 : 

(a) The authorized delegate of the Protecting Power may visit 
all places where prisoners of war of the State whose interests he is 
protecting are kept. When such visits are to be made in zones barred 
for military reasons, arrangements therefor compatible with military 
necessities shall be made immediately by the competent military au- 
thorities. If for military reasons such visits are impossible for a 
period of thirty (30) days, the prisoners of war shall be permanently 
removed to territory accessible to the delegate. 

(b) The visits of the delegate of the Protecting Power may be 
without notice and without restriction except as follows : 
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Camps under quarantine and contagious wards of hospitals may 
be visited only with the consent of the medical officer in charge. 

Penitentiaries and prisons may be visited only with the consent of 
competent superior authority. 

Permission to visit shops or other places where members of work- 
ing detachments are employed may only be refused by competent 
superior authority when such visit would in his opinion be incom- 
patible with the safety of the State or with rules established for the 
preservation of trade secrets. The foregoing shall in no way curtail 
the right of the delegate of the Protecting Power to visit the working 
detachment camp and to interview its members. When the above 
restriction makes it necessary, prisoners of war shall be brought for 
the purpose of the interview to a place accessible to the delegate. 

(c) On arrival a delegate must first present his permit to the 
proper authorities for verification. 

(d) An officer, or, if none is available, some other military escort 
shall be detailed by the Commandant to accompany the delegate on his 
tour of inspection. Upon the wish of the delegate the ranking prisoner 
of war may also be detailed to accompany him. 

(e) The delegate shall have the right at all times to speak to pris- 
oners of war, except those who are awaiting trial, without witnesses 
and outside the hearing of any third party. Nevertheless, interviews 
with prisoners of war who are confined pending trial or under sen- 
tence may be permitted, with the consent of the proper authorities, 
when in conformity with the rules and regulations for the visits of 
third parties to such persons. Such consent shall always be given if 
compatible with the object or purpose for which the prisoner of war 
is detained and with local prison regulations. In this event, inter- 
views may take place in the presence of witnesses. 

(/) The delegate shall, at no time, without the full knowledge 
and permission of the Commandant, give to or receive from a prisoner 
of war written matter of any kind, or any oral messages ; nor shall he 
converse with prisoners of war on any subject not relating to per- 
sonal matters affecting them. 

(g) Before leaving the camp, the delegate may informally present 
to the camp authorities, for discussion and possible rectification, com- 
plaints made by prisoners of war and such suggestions as he may 
consider advisable regarding changes or improvements. 

A prisoner of war shall not be punished on account of a complaint 
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made by Mm to the visiting delegate except when such complaint is 
shown to contain intentionally false or insulting statements or accu- 
sations ; in which case punishment may be inflicted only in the manner 
prescribed in Article 120 and after the delegate of the Protecting 
Power has been heard in the matter. 

Article 123 

The diplomatic representative of the Protecting Power shall be 
freely permitted to make complaints directly to the central authority 
of the Captor State about the management and conditions of the 
prison camps, the treatment of the prisoners of war and about the 
camp personnel, etc. The Captor State shall immediately make an 
investigation of all such complaints. The diplomatic representative 
of the Protecting Power shall be permitted to adduce evidence by wit- 
nesses or otherwise. Should it appear essential for a full investigation 
of the case, an officer of the central authority of the Captor State shall 
visit the camp, who shall, upon the request of the competent diplomatic 
representative be accompanied by a delegate of the latter. 

The result of every such investigation and a statement of the action 
taken thereon shall in each case be communicated to the diplomatic 
representative of the Protecting Power. If the result of the investi- 
gation be unfavorable, remedial action shall be taken immediately. 

None of the military personnel of a prison camp, including inter- 
preters, removed from their positions on account of their attitude 
toward prisoners of war, shaU thereafter be employed in connection 
with prisoners of war. 

17. Rates of Pay of Officers and Certain Other Prisoners of War 

Article 124 

Officer prisoners of war, officials and certain other prisoners of war 
classed as officers, shall receive from the Captor State while in its 
custody pay on the basis of the following articles. 

Article 125 

Officers and others entitled to pay will for the purpose of pay be 
divided into three classes. 
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Class I comprises: 

(a) Captains and higher grades of the American army and marine 
corps; lieutenants senior grade and officers of higher grades of the 
American navy, line or staff corps. 

(b) OiHcers of the grade of captain and higher grades of the 
German army and the German navy, "Fahnriche zur See," "Deck- 
Leutnant" and higher ranks of all officer corps of the German navy. 

Class II comprises: 

(a) First and second lieutenants of the American army; officers, 
line or staff corps of the grade of lieutenant (junior grade), ensign, 
chief warrant officer and warrant officer, whatever their corps or 
branch, of the American navy, and officers of the American marine 
corps of the corresponding grades. 

(b) Subaltern officers of the German army and all officer corps of 
the German navy (including " Feldwebel-leutnants " in the army and 
navy as well as "Deckoffizierleutnants, Deckoffizier-Ingenieure" and 
" Hilf s-Offiziere " holding the rank of subaltern officers in the Ger- 
man navy) . 

Class HI comprises: 

(a) Aviation cadets, officer candidates, field clerks, and other 
appointed officers of the American army and navy; 

(&)"Offizier-Stellvertreter" and "Beamten-Stellvertreter" of the 
German army and the German navy, "Fahnriche zur See," "Deck- 
offiziere," "Vize-Deckoffiziere" and " Hilf s-Deckoffiziere " of the Ger- 
man navy. 

Article 126 

The monthly pay shall be, on the basis of 1 dollar==4.20 marks, 
for class I, 95.25 dollars or 400 marks ; for class II, 83.35 dollars or 
350 marks; for class III, 65.50 dollars or 275 marks. 

Article 127 

Officials of the army or navy prisoners of war of either side shall 
receive during their captivity the same pay as the military persons 
whose rank they hold. 

Article 128 

The rates of pay herein stipulated shall apply to all prisoners of 
war entitled to pay, whether they are on the active, retired, or reserve 
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lists, who at the time of capture were on active duty in the military or 
naval service of their respective States of Origin. 

Article 129 

Prisoners of war entitled to pay under the provisions of Articles 
124 to 128 inclusive shall be paid on or about the first of each month 
for the preceding month or fraction thereof. Pay will accrue from 
the day of their capture. 

When a duplication of pay occurs, due to this agreement and to 
the differences in method of payment of the two Contracting Parties, 
the attention of the recipients shall be called to the fact that they 
will have to refund to their State of Origin upon internment in a 
neutral country or upon a repatriation any such amount. 

Article 130 

A prisoner of war who becomes entitled to an increase in pay by 
promotion will be paid at the increased rate from the date named by 
the State of Origin through diplomatic channels as the date on which 
the promotion took effect. 

Article 131 

The obligation of the Captor State to pay prisoners of war as 
provided above shall cease upon their internment in a neutral country 
or upon repatriation. 

Article 132 

All pajmients made by the Captor State to prisoners of war accord- 
ing to the above provisions shall ultimately be reimbursed to the Cap- 
tor State by the State of Origin. 

18. Transfers to Other Prison Camps 

Article 133 

Prisoners of war upon being transferred from one place to another 
shall be permitted to take with them their personal effects, letters, 
and parcels. 

Article 134 

Upon their own request made through official channels or upon 
the request of their State of Origin, fathers, sons, and brothers who 
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are simultaneously prisoners of war shall be united in the same main 
camp or working detachment unless sanitary reasons or strict require- 
ments of discipline forbid. 

The transportation of prisoners of war who are to be united will 
be furnished by the Captor State without charge. 

As long as the reunion shall not have taken place or when it is 
not feasible, the prisoners of war may communicate by letter or 
postcard with each other ; these letters and postcards shall be counted 
in the authorized maximum. 

Article 135 

Officer prisoners of war shall not be transferred from one camp 
to another except upon urgent necessity and, if transferred, notice 
of such transfer shall be communicated as speedily as possible to the 
Protecting Power. 

Officer prisoners of war may, however, be transferred at their 
own request, in which case, unless it falls within the provisions of 
Article 134, expenses incident to the transfer shall be borne by the 
officer transferred; otherwise the aforesaid expenses shall be borne 
by the Captor State. 



19. Recognition of Bank 

Article 136 

The promotion of prisoners of war to the grade of officer or to 
higher ranks or grades shall be recognized by the Captor State upon 
notification of such promotion by the diplomatic representative of 
the Protecting Power, provided that the promotion was recommended 
at a date prior to capture or becomes effective in due course of senior- 
ity according to the laws and regulations of the State of Origin. 

Article 137 

In case of doubt as to the military grade of a prisoner of war 
and as to his right to the corresponding privileges and pay, an 
official statement of these matters to the Captor State by the diplo- 
matic representative of the Protecting Power shall be conclusive. 
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20. Relief Societies 

Article 138 

Each party to this agreement shall be free to designate to the 
other party relief societies, and these societies shall be given all facili- 
ties for the performance of their humane tasks within the bounds 
imposed by military necessities and administrative regulations. 

21. War Correspondents, Etc. 

Article 139 

Individuals who follow an army without belonging directly to it, 
such as war correspondents, reporters, and purveyors, shall be treated 
as prisoners of war when captured by the enemy and when detention 
seems expedient, provided they are in possession of a certificate from 
the commander of the army which they accompany. In this case 
they are entitled to the same treatment as subaltern officers with 
the exception of pay. 

B. SANITARY PEESONNEL 

I. REPATRIATION OF SANITARY PERSONNEL 

Article 140 

All sanitary personnel and chaplains mentioned in Articles 9, 
10, and 11 of the Geneva Convention of July 6th, 1906, and in the 
Hague Convention No. X, of October 18th, 1907, relative to the 
application to naval warfare of the principles laid down in the 
Geneva Convention, including the sanitary personnel of the interned 
crews of ships of war, shall be repatriated as soon as their services 
are no longer necessary for the proper care of the captured sick and 
wounded of their own State of Origin. 

None of the sanitary personnel of the Contracting Parties who 
fall into the power of the armed forces of the other either on the 
continent of Europe or in European waters, shall be removed from 
Europe or transferred to another State which is at war with the other 
Contracting Party. 



